
A1.26 Sensi e percezione 

☐ Beschrijf smaak, geur, zicht, geluid en aanraking
☐ Vergelijk dingen  

I sensi (De zintuigen) Morbido (Zacht)

Il suono (Het geluid) Duro (Hard)

Il silenzio (De stilte) Pulito (Schoon)

Annusare (Ruiken) Sporco (Vuil)

Toccare (Aanraken) Dolce (Zoet)

Chiaro (Licht) Salato (Zout)

Scuro (Donker) Amaro (Bitter)

1. Dialoog: Pietro partecipa a una degustazione di vini e Anna lo guida passo
dopo passo. (QR: Audio)

 
Pietro: Grazie per l'invito, è la mia prima degustazione di

vini. 
(Bedankt voor de uitnodiging, dit is mijn
eerste wijnproeverij.)

Anna: Sono contenta che tu sia qui. Possiamo iniziare
annusando il vino bianco: è piuttosto dolce. 

(Ik ben blij dat je hier bent. We kunnen beginnen
door aan de witte wijn te ruiken: die is vrij zoet.) 

Pietro: Sì, lo sento. È più dolce del vino che bevo di
solito. 

(Ja, ik ruik het. Hij is zoeter dan de wijn die ik meestal
drink.) 

Anna: Ora prova ad assaggiarlo e dimmi com'è il gusto
per te. 

(Probeer nu te proeven en vertel me hoe de smaak
voor jou is.) 

Pietro: Mi sembra poco amaro, sicuramente più delicato
di altri vini. 

(Hij lijkt me weinig bitter, zeker delicater dan andere
wijnen.) 

Anna: Bene, adesso annusa il vino rosso. Dovresti
sentire un profumo più intenso. 

(Goed, ruik nu aan de rode wijn. Je zou een intensere
geur moeten ruiken.) 

Pietro: Sì, è più intenso e più aspro rispetto al bianco. (Ja, hij is intenser en wranger dan de witte.) 

Anna: Prova un sorso e dimmi se il gusto è più deciso. (Neem een slok en vertel me of de smaak
uitgesprokener is.) 

Pietro: È decisamente più deciso del bianco. La
differenza si nota subito. 

(Hij is duidelijk uitgesprokener dan de witte. Het
verschil merk je meteen.) 

Anna: Sì, il bianco e il rosso hanno due gusti molto
diversi. Passiamo ad altri vini? 

(Ja, wit en rood hebben twee heel verschillende
smaken. Zullen we doorgaan met andere wijnen?) 

Pietro: Sì, d'accordo. Sono curioso di provare anche gli
altri. 

(Ja, akkoord. Ik ben benieuwd om ook de andere te
proberen.) 

1. Quale vino annusano per primo Pietro e Anna?   (Aan welke wijn ruiken Pietro en Anna als eerste?)  

a. Un vino scuro e duro b. Il vino rosso

c. Un vino salato d. Il vino bianco
2. Che cosa dice Pietro del vino rosso?   (Wat zegt Pietro over de rode wijn?)  

a. È più dolce del bianco b. È silenzioso e chiaro

c. È più deciso del bianco d. È pulito e morbido
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1-d 2-c

2. Grammatica: De vergrotende trap van bijvoeglijke
naamwoorden: "Più + aggettivo + di," ... 

 
Vergelijkende bijvoeglijke naamwoorden worden gebruikt om twee of meer
elementen te vergelijken.

 
Aggettivo comparativo
(Vergelijkend bijvoeglijk naamwoord)

Esempio (Voorbeeld)

Esprimere superiorità
(Meerderheid uitdrukken)

Più + aggettivo + di

Il caffè è più amaro del tè. (Koffie is bitterder
dan thee.)

L'esame è stato più duro del precedente.
(Het examen was zwaarder dan het vorige.)

Esprimere uguaglianza
(Gelijkheid uitdrukken)

Aggettivo + come/tanto
quanto

Fabio è alto tanto quanto Giacomo.
(Fabio is even lang als Giacomo.)

Sei silenzioso come una biblioteca. (Je bent
zo stil als een bibliotheek.)

Esprimere inferiorità
(Minderheid uitdrukken)

Meno + aggettivo + di

Il pane è meno dolce della torta. (Brood is
minder zoet dan taart.)

L'arancia è meno acida del limone. (De
sinaasappel is minder zuur dan de citroen.)

Bij gelijkheidsvergelijkingen kan "tanto" worden weggelaten.

A1.26  Zintuigen en waarnemen 
Modulo 4  Objecten en mensen beschrijven

https://app.colanguage.com/nl/italiaans/leerplan/a1/26

1. Per me il vino rosso è ________________ forte ________________ vino bianco.   (Voor mij is rode wijn sterker
dan witte wijn.)  

a.   più che / del  b.   più / di  c.   più / del  d.   tanto / quanto

2. Questo formaggio è ________________ salato ________________ prosciutto.   (Deze kaas is minder zout dan
ham.)  

a.   così / come  b.   meno che / del  c.   meno / del  d.   più / di

3. In questo ristorante è ________________ silenzioso ________________ in biblioteca.   (In dit restaurant is
het net zo stil als in de bibliotheek.)  

a.   silenzioso / come  b.   più / di  c.   tanto / di  d.   meno / che

4. La tua stanza è pulita ________________ ________________ la mia.   (Jouw kamer is net zo schoon als de
mijne.)  

a.   come di  b.   tanto quanto  c.   meno di  d.   più di

1. più / del 2. meno / del 3. silenzioso / come 4. tanto quanto
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3.Oefeningen

1. Koppel elk begin aan het juiste einde. 

1. Il vino rosso è più amaro a. del vino bianco.

2. Questo formaggio è più salato b. prima di comprarlo.

3. In questo ufficio c'è più silenzio c. che a casa mia.

4. Ieri ho annusato il profumo d. di quello francese.
1-a: Rode wijn is bitterder dan witte wijn. 2-d: Deze kaas is zouter dan die Franse. 3-c: In dit kantoor is het stiller dan bij mij
thuis. 4-b: Gisteren heb ik aan het parfum geroken voordat ik het kocht.

2. Recensie van een sensorisch restaurant (QR: Audio) 
Vul de lege plekken in: chiara, amaro, silenzio, pulito, salato, morbida, toccato, buio, dolce

Ieri sera ho cenato in un nuovo ristorante sensoriale a Milano. La sala è quasi al (1)
____________________ ; la luce è molto (2) ____________________ solo sul tavolo. Non c’è musica forte: c’è
quasi (3) ____________________ e si sentono solo le voci basse dei clienti.
Il primo piatto era una crema di zucca, molto (4) ____________________ e (5) ____________________ , con
pane croccante. Il secondo piatto era pesce alla griglia: più (6) ____________________ e un po’ (7)
____________________ . Il dolce era una torta al cioccolato, dal gusto intenso e con un profumo forte.
Ho (8) ____________________ il tavolo: era (9) ____________________ e liscio. Il ristorante è un po’ caro, ma
l’esperienza è diversa e interessante.
Gisteravond heb ik gegeten in een nieuw sensorisch restaurant in Milaan. De zaal is bijna donker; het licht is alleen op
de tafel heel helder. Er is geen harde muziek: het is bijna stil en je hoort alleen de zachte stemmen van de klanten.
Het voorgerecht was een pompoencrème, heel zacht en zoet, met knapperig brood. Het hoofdgerecht was gegrilde vis:
zouter en een beetje bitter. Het dessert was een chocoladetaart, met een intense smaak en een sterke geur. Ik heb de
tafel aangeraakt: die was schoon en glad. Het restaurant is een beetje duur, maar de ervaring is anders en interessant.

(1) buio, (2) chiara, (3) silenzio, (4) morbida, (5) dolce, (6) salato, (7) amaro, (8) toccato, (9) pulito 

 

3. Luister naar de audiofragmenten en kies de juiste oplossing. (QR:
Audio)  
1. Cosa dice la signora sul vino rispetto a quello prima?  (Wat zegt de vrouw over de

wijn in vergelijking met de vorige?) 

a.   È più salato e ha un odore sporco. b.   È meno dolce e più amaro. 

c.   È più dolce e ha un gusto morbido. 

2. Cosa sottolinea l’uomo sulla stanza?  (Wat benadrukt de man over de kamer?) 

a.   È sporca e difficile da pulire. b.   È rumorosa e molto scura. 

c.   È tranquilla e ben illuminata. 
1-c 2-c
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4. Kies de juiste oplossing 

1. Ieri al ristorante ____________________ ____________________ il
pane: era più morbido del solito.

(Gisteren in het restaurant heb ik het brood
aangeraakt: het was zachter dan normaal.)

a.   ho toccare  b.   sono toccato  c.   ho toccato  d.   ha toccato 

2. Al mercato ____________________ ____________________ la frutta
per scegliere le mele più dure delle pere.

(Op de markt hebben we het fruit aangeraakt
om de hardere appels dan de peren te kiezen.)

a.   abbiamo toccare  b.   abbiamo toccato  c.   siamo toccati 

d.   avete toccato 

3. In profumeria ____________________ ____________________ due
profumi: questo è più dolce dell’altro.

(In de parfumerie heb ik aan twee parfums
geroken: deze is zoeter dan de andere.)

a.   sono annusato  b.   ho annusato  c.   ho annusare 

d.   ha annusato 
1. ho toccato 2. abbiamo toccato 3. ho annusato

5. Rollenspel - dialogen (QR: Audio) 

 a. Degustazione di vino con colleghi 

Marco, collega: Assaggia questo vino, Laura: per me è dolce e un po' amaro alla fine.  
(Proef deze wijn, Laura: voor mij is hij zoet en aan het einde een beetje bitter.)

Laura, collega: Sì, è vero, è dolce e mi piace; annuso e sento un profumo chiaro e pulito.  
(Ja, dat klopt, hij is zoet en ik vind hem lekker; ik ruik eraan en ik ruik een duidelijke en
schone geur.)

Marco, collega: Qui c'è silenzio, è bello parlare del vino con calma.  
(Hier is het stil, het is fijn om rustig over de wijn te praten.)

Laura, collega: Sì, è perfetto così, niente rumore forte, solo noi e il vino.  
(Ja, zo is het perfect, geen hard geluid, alleen wij en de wijn.)

1. Il vino per Laura è dolce o amaro?
____________________________________________________________________________________________________

b. Scegliere detersivo al supermercato 

Sara, amica: Giulia, annusi questo detersivo per i piatti? Per me ha un odore troppo forte.  
(Giulia, ruik jij dit afwasmiddel? Voor mij heeft het een te sterke geur.)

Giulia, amica: Sì, è vero, ha un profumo troppo intenso; preferisco questo, è più dolce e sembra
pulito.  
(Ja, dat klopt, het heeft een te intense geur; ik geef de voorkeur aan deze, hij is zachter en lijkt
schoon.)

Sara, amica: Tocco la spugna qui: è morbida, non è dura, quindi va bene per i bicchieri.  
(Ik raak de spons hier aan: hij is zacht, niet hard, dus hij is goed voor de glazen.)

Giulia, amica: Perfetto, così i piatti saranno puliti e la cucina non avrà un cattivo odore.  
(Perfect, zo zullen de borden schoon zijn en zal de keuken geen slechte geur hebben.)
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1. Perché Sara non vuole un odore troppo forte?
____________________________________________________________________________________________________

6. Oefen in tweetallen of met je docent. (QR: AI+) 

1. Sei in un bar con colleghi dopo il lavoro. Assaggi un dolce tipico italiano e un collega ti
chiede: “Com’è il gusto?”. Descrivi il sapore in modo semplice. (Usa: il dolce, dolce/salato,
molto)

____________________________________________________________________________________________________

 

2. Sei al ristorante con amici. Il cameriere ti chiede se il piatto è troppo salato. Rispondi e descrivi il
gusto. (Usa: salato, un po’, va bene così)

____________________________________________________________________________________________________

7. Schrijven: WhatsApp (QR: AI+) 

Ciao! ��

Sabato sera voglio provare un ristorante sensoriale. Si mangia nel buio e si usano
molto i sensi: il gusto, l'olfatto, il tatto… Il locale è abbastanza silenzioso e il suono è
morbido, non come un bar rumoroso.

I piatti non sono molto salati e il dolce non è troppo amaro. Vuoi venire con me? Per
me è più interessante di una cena normale.

Fammi sapere!
Giulia

 

Schrijf een passende reactie:  Ciao Giulia, grazie per l'invito, / Mi piace / Non mi piace quando il
ristorante è… / Per me questa cena è più … di … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Belangrijke
werkwoorden 

Toccare (aanraken)

Passato prossimo

Annusare (ruiken)

Passato prossimo

io ho toccato ho annusato

tu hai toccato hai annusato

lui/lei ha toccato ha annusato

noi abbiamo toccato abbiamo annusato

voi avete toccato avete annusato

loro hanno toccato hanno annusato
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